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HD 60364-5-54:2011 EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 64 (Electrical installations and protection against electric shock) koostatud 
dokumendi 64/1755/FDIS tekst, rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-54 tulevane kolmas väljaanne 
esitati IEC ja CENELEC-i paralleelsele hääletusele.  

CENELEC-i tehnilise komitee TC 64 (Electrical installations and protection against electric shock) 
koostatud muudatuse kavand esitati formaalsele hääletusele. 

Konsolideeritud tekst kiideti CENELEC-i poolt 27.04.2011 heaks kui HD 60364-5-54. 

See Euroopa standard asendab harmoneerimisdokumenti HD 60364-5-54:2007. 

Peamised muudatused võrreldes harmoneerimisdokumendiga HD 60364-5-54:2007 on järgmised: 

— kaitsejuhi määratluse selgem esitamine; 

— maanduselektroodi mehaaniliste omaduste parem liigitamine; 

— elektrilöögi- ja piksekaitse ühtse maanduselektroodi käsitlemine; 

— lisad, milles kirjeldatakse betoonis paiknevaid vundamendi-maanduselektroode ja pinnases 
paiknevaid maanduselektroode. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi olemasolu 
teatavakstegemiseks riigi tasandil 

 
(doa) 

 
2011-10-27 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi 
kehtestamiseks riigi tasandil harmoneeritud rahvusliku 
standardi avaldamisega või jõustumisteate meetodil 
kinnitamisega 

 
(dop) 

 
2012-04-27 

— viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendiga vastuolus 
olevate rahvuslike standardite tühistamiseks 

 
(dow) 

 
2014-04-27 

Lisad ZA, ZB ja ZC on lisanud CENELEC. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-54:2011 teksti muutmata kujul üle võtnud Euroopa 
standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standarditele lisada alljärgnevad märkused: 
IEC 60079-0 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-0. 

IEC 60079-14 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60079-14. 

IEC 60364-4-43 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-4-43. 

IEC 60364-5-52 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-5-52. 

IEC 60364-6 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-6. 

IEC 60364-7-701:2006 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-7-701:2007 (muudatustega). 

IEC 60702-1 MÄRKUS Harmoneeritud kui EN 60702-1. 

IEC 61643-12 MÄRKUS Harmoneeritud kui CLC/TS 61643-12. 
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HD 60364-5-54:2011/A11:2017 EESSÕNA 

Dokumendi (HD 60364-5-54:2011/A11:2017) on koostanud tehniline komitee CLC/TC 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

— viimane tähtpäev dokumendi muudatuse kehtestamiseks 
riigi tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega (dop) 2018-05-31 

— viimane tähtpäev dokumendi muudatusega vastuolus 
olevate rahvuslike standardite tühistamiseks (dow) 2020-05-31 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 64 „Electrical installations and protection against electric shock“ koostatud 
dokumendi 64/2479/FDIS tekst, tulevane rahvusvaheline standard IEC 60364-5-54/A1 on esitatud IEC ja 
CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud standardina  
HD 60364-5-54:2011/A1:2022. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

 
 
(dop) 

 
 
2023-05-25 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

 
(dow) 

 
2025-11-25 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-54:2011/A1:2021 teksti muutmata kujul üle võtnud 
Euroopa standardina. 

Ametliku väljaande kirjanduse loetelus tuleb viidatud standardile lisada järgmine märkus: 
IEC 60364-4-42 MÄRKUS Harmoneeritud kui HD 60364-4-42." 
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assistance, please contact the Customer Service Centre: sales@iec.ch. 
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needs. 
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The world's leading online dictionary on electrotechnology, 
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languages. Also known as the International 
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!MUUDATUSE AMD1 EESSÕNA 

1) Rahvusvaheline Elektrotehnikakomisjon (International Electrotechnical Commission, IEC) on 
ülemaailmne standardimisorganisatsioon, mis hõlmab kõiki rahvuslikke elektrotehnikakomiteesid 
(IEC rahvuslikke komiteesid). IEC ülesanne on arendada rahvusvahelist koostööd kõigis elektri- ja 
elektroonikaalastes standardimisküsimustes. Selleks avaldab IEC lisaks oma muudele tegevusaladele 
rahvusvahelisi standardeid, tehnilisi spetsifikatsioone, tehnilisi aruandeid, avalikult kättesaadavaid 
spetsifikatsioone (Publicly Available Specifications, PAS) ja juhendeid (edaspidi IEC publikatsioon(id)). 
Nende koostamine on usaldatud tehnilistele komiteedele; iga IEC rahvuslik komitee, kes on 
käsitletavast valdkonnast huvitatud, võib selles koostamistöös osaleda. Publikatsioonide koostamises 
osalevad käsikäes IEC-ga ka rahvusvahelised ja riiklikud organisatsioonid ning vabaühendused. IEC 
teeb tihedat koostööd Rahvusvahelise Standardimisorganisatsiooniga (International Organization for 
Standardization, ISO) nende organisatsioonide vahelises kokkuleppes sätestatud tingimuste kohaselt. 

2) Kuna IEC igas tehnilises komitees on esindatud kõik asjahuvilised rahvuslikud komiteed, väljendavad 
IEC otsused või kokkulepped olulistes tehnilistes küsimustes suurimal võimalikul määral 
rahvusvahelist arvamuskonsensust. 

3) IEC publikatsioonid kujutavad endast rahvusvaheliseks kasutamiseks mõeldud soovitusi ja on 
sellistena IEC rahvuslikes komiteedes heaks kiidetud. Kuigi on tehtud kõik, et tagada IEC 
publikatsioonide tehniline täpsus, ei saa IEC vastutada selle eest, mis viisil neid kasutatakse, ega selle 
eest, kui lõpptarbija neid valesti mõistab. 

4) Rahvusvahelise ühtlustamise huvides võtavad IEC rahvuslikud komiteed IEC publikatsioone 
läbipaistvalt ja suurimal võimalikul määral kasutusele oma rahvuslikes ja regionaalsetes 
publikatsioonides. Lahknevused IEC publikatsioonide ja vastavate rahvuslike või regionaalsete 
publikatsioonide vahel peavad olema viimastes selgelt esile toodud. 

5) IEC ei osuta nõuetele vastavuse tõendamise teenust. Sõltumatud sertifitseerimisasutused osutavad 
vastavushindamisteenuseid ja mõnes valdkonnas juurdepääsu IEC vastavusmärkidele. IEC ei vastuta 
sõltumatute sertifitseerimisasutuste osutatud teenuste eest. 

6) Kõik kasutajad peaksid veenduma, et nad kasutavad selle publikatsiooni uusimat väljaannet. 

7) IEC-d, selle juhte, töötajaid, teenistujaid ega agente, sealhulgas tehniliste komiteede ja IEC rahvuslike 
komiteede eksperte ega liikmeid, ei saa pidada vastutavaks mingit liiki otseste ega kaudsete 
isikuvigastuste, omandi- või muu kahjustuse ega kulude (sealhulgas seaduslike maksude) eest, mis 
võivad olla tekkinud selle või mõne muu IEC publikatsiooni kasutamisel või sellega seoses. 

8) Tuleb pöörata tähelepanu selle publikatsiooni normiviidetele. Viidatud publikatsioonide kasutamine 
on vajalik selle publikatsiooni õigeks rakendamiseks. 

9) Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et selle IEC publikatsiooni mõni osa võib olla patendiõiguse 
objekt. IEC ei vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Rahvusvahelise standardi IEC 60364-5-54 muudatuse 1 on koostanud IEC tehniline komitee 64 „Electrical 
installations and protection against electric shock“.  

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

64/2479/FDIS 64/2481/RVD 
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Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Selle muudatuse väljatöötamisel kasutatud keel on inglise keel. 

See dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2. osa kohaselt ning välja töötatud ISO/IEC direktiivide 
1. osa ja ISO/IEC direktiivide IEC täienduse kohaselt, mis on kättesaadaval veebilehelt 
www.iec.ch/members_experts/refdocs. Dokumentide peamised liigid, mille on välja töötanud IEC, on 
kirjeldatud täpsemalt veebilehel www.iec.ch/standardsdev/publications/. 

Komitee on otsustanud, et selle dokumendi sisu jääb muutumatuks kuni alalhoiutähtpäevani, mis on 
toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava dokumendiga seotud andmetes. Sellel kuupäeval 
dokument kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse." 
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SISSEJUHATUS 

Jaotiste numeratsioon on järjepidev ja algab selle osa numbriga. Jooniste ja tabelite numeratsioon sisaldab 
selle osa numbrit, millele järgneb järjekorranumber, nt tabel 54.1, 54.2 jne. Lisades sisaldavad jooniste ja 
tabelite numbrid lisa tähist ja selle osa numbrit, millele järgneb järjekorranumber, nt A.54.1, A.54.2 jne. 

!Et määratleda selge piir talitlusmaanduse ja kaitsemaanduse vahel, esitatakse järgmised selgitused: 

Talitlusmaandus 

• Talitlusmaandus 

Kui talitlusmaanduse mingi ühendus on katkenud, ei kahjusta see mingit elektriohutuse eesmärgil ette 
nähtud kaitset ega ka mingit kaitseviisi ega kaitsevõtet. Seetõttu puudutab selle rakendamine 
peamiselt 

— kommunikatsiooni, 

— mõõtmist ja 

— elektromagnetilist ühilduvust, arvestades kiirguslikke häiringuid ja juhtivuslikke 
kõrgsageduslikke häiringuid. 

• Kaitsemaandus 

Kui kaitsemaanduse mingi ühendus on katkenud, kahjustab see elektriohutuse eesmärgil ette nähtud 
kaitset või mingi kaitseviisi või kaitsevõtte toimivust. 

Kaitsemaanduse nõuded on esitatud 

— standardis IEC 60364-4-41 kaitse kohta elektrilöögi eest, 

— standardis IEC 60364-4-42 kaitse kohta kuumustoime eest, 

— standardis IEC 60364-4-44 kaitse kohta juhtivuslike häiringute eest." 

!MUUDATUSE AMD1 SISSEJUHATUS 

Peamised selles muudatuses 1 ette nähtud muutused seisnevad 

— selgituses ja vajalikes täiustustes, et määratleda selge piir talitlusmaanduse ja kaitsemaanduse vahel 
(vt sissejuhatus); 

— lisanõuete tutvustamises talitlusmaanduse ja talitlus-potentsiaaliühtlustuse kohta 
infotehnikasüsteemides ja kommunikatsiooniseadmetes." 
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54 MAANDAMINE JA KAITSEJUHID 

541 ÜLDSÄTTED 

541.1 Käsitlusala 

Standardisarja IEC 60364 see osa käsitleb maandamist ja kaitsejuhte, sealhulgas kaitsepotentsiaali-
ühtlustusjuhte elektripaigaldise ohutuse tagamise seisukohast. 

!See dokument sisaldab ühtlasi nõudeid, mis puudutavad info- ja kommunikatsioonitehnikas 
kasutatavat maandamist ja potentsiaaliühtlustust eesmärgiga 

— vähendada elektriliste ohtude riski selliste seadiste ning info- ja kommunikatsioonitehnilise juhistiku 
korrektsel talitlemisel; 

— näha ette töökindla signaaliesitustasandiga telekommunikatsioonisüsteemid, mis võivad parandada 
takistust elektromagnetilistele häiretele standardi ISO/IEC 30129 kohaselt.  

MÄRKUS Info- ja kommunikatsioonitehnika näidete hulka kuuluvad 

— alalisvoolu-toitevõrgud (ja -süsteemid) ehitises paiknevate info- ja kommunikatsioonitehnikaseadmete toiteks; 

— tähekujulised automaat-kodukeskjaamad (private automatic branch exchanges, PABX) või nende seadmed, 

— kohaliku piirkonna kommunikatsioonivõrgud (local area networks, LANs), 

— tuletõrje- ja sissetungialarmi kommunikatsioonisüsteemid, 

— ehitise automatiseerimissüsteemid, nt otsesed digitaaljuhtimissüsteemid (direct digital control systems); 

— raaltootmissüsteemid (computer-aided manufacturing, CAM) ja muud raalipõhised teenused; 

— ringhäälingu- ja kommunikatsioonitehnika." 

541.2 Normiviited 

Alljärgnevalt nimetatud dokumendid on vajalikud selle standardi rakendamiseks. Dateeritud viidete korral 
kehtib üksnes viidatud väljaanne. Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne 
koos võimalike muudatustega. 

IEC 60364-4-41:2005. Low-voltage electrical installations – Part 4-41: Protection for safety – Protection 
against electric shock 

IEC 60364-4-44:2007. Low-voltage electrical installations – Part 4-44: Protection for safety – Protection 
against voltage disturbances and electromagnetic disturbances 

IEC 60364-5-51:2005. Electrical installations of buildings – Part 5-51: Selection and erection of electrical 
equipment – Common rules 

!IEC 60417. Graphical symbols for use on equipment (available at 
http://www.graphicalsymbols.info/equipment)" 

IEC 60439-2. Low-voltage switchgear and controlgear assemblies – Part 2: Particular requirements for 
busbar trunking systems (busways) 

!IEC 60445. Basic and safety principles for man-machine interface, marking and identification – 
Identification of equipment terminals, conductor terminations and conductors" 
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IEC 61439-1. Low-voltage switchgear and controlgear assemblies – Part 1: General rules 

IEC 61439-2. Low-voltage switchgear and controlgear assemblies – Part 2: Power switchgear and 
controlgear assemblies 

IEC 60724. Short-circuit temperature limits of electric cables with rated voltages of 1 kV (Um = 1,2 kV) and 
3 kV (Um = 3,6 kV) 

IEC 60909-0. Short-circuit currents in three-phase a.c. systems – Part 0: Calculation of currents 

IEC 60949. Calculation of thermally permissible short-circuit currents, taking into account non-adiabatic 
heating effects 

IEC 61140:2001. Protection against electric shock – Common aspects for installation and equipment 

IEC 61534-1. Powertrack systems – Part 1: General requirements 

IEC 62305 (kõik osad). Protection against lightning  

!IEC 62305-3:2010. Protection against lightning – Part 3: Physical damage to structures and life 
hazard" 

EE MÄRKUS Ülalloetletuist on eesti keeles ilmunud alljärgnevalt nimetatud standardid. 

EVS-HD 60364-4-41:2007. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 4-41: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi eest 

EVS-HD 60364-4-443:2007. Ehitiste elektripaigaldised. Osa 4-44: Kaitseviisid. Kaitse pingehäiringute ja 
elektromagnetiliste häiringute eest. Jaotis 443: Kaitse pikse- ja lülitusliigpingete eest 

EVS-HD 60364-4-444:2010. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 4-444: Kaitseviisid. Kaitse pingehäiringute ja 
elektromagnetiliste häiringute eest 

EVS-HD 60364-5-51:2009. Ehitiste elektripaigaldised. Osa 5-51: Elektriseadmete valik ja paigaldamine. Üldjuhised 

EVS-EN 60439-2:2001+A1:2005. Madalpingelised aparaadikoosted. Osa 2: Erinõuded lattliinidele 

EVS-EN 61439-1:2009. Madalpingelised aparaadikoosted. Osa 1: Üldreeglid 

EVS-EN 61439-2:2009. Madalpingelised aparaadikoosted. Osa 2: Jõuaparaadikoosted 

EVS-EN 61140:2006. Kaitse elektrilöögi eest. Ühisnõuded paigaldistele ja seadmetele 

EVS-EN 62305 (kõik osad). Piksekaitse 

EVS-EN 62305-3:2011. Piksekaitse. Osa 3: Ehitistele tekitatavad füüsikalised kahjustused ja oht elule 

541.3 Terminid ja määratlused 

Standardi rakendamisel kasutatakse lisaks standardis IEC 61140 esitatuile alljärgnevalt esitatud termineid 
ja määratlusi. 

Määratlused, mida kasutatakse maandussüsteemide, kaitsejuhtide ja kaitsepotentsiaaliühtlustusjuhtide 
kohta, on selgitatud lisas B ja esitatud alljärgnevalt. 

EE MÄRKUS Peale eestikeelsete on alljärgnevas jaotises esitatud ka inglis-, prantsus- ja saksakeelsed oskussõnad, mis 
on võetud selle harmoneerimisdokumendi või aluseksoleva IEC standardi nendes keeltes avaldatud tekstidest. 
Määratlused on esitatud eesti ja inglise keeles. Prantsus- ja saksakeelsete nimisõnade mees-, nais- ja kesksugu on 
tähistatud vastavalt tähtedega m, f ja n, mitmus tähega p. Ingliskeelse määratluse järel on nurksulgudes esitatud 
oskussõnade numbrid rahvusvahelises elektrotehnika sõnastikus. 
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